Bu dönen felek, aşk, nasıl davranışları icap ettiriyorsa hepsini bize gösteredi ve herkes bunu teslim etti, Haklı buldu. Mecnün, Fuzüli'den asırlarca evvel geldiği için o kadar çalıştı çabaladı "koştu, yürüdü" fakat Fuzüli zamanına tabiatiyle yetişmedi. Bir de aşk uğrunda o kadar çabaladı, aşk uğrunda Fuzüli mertebesine erişmedi. Gerdün kelimesini Fuzüli bilhassa kullanıyor. Felek dönüyor. Mecnün da dönüp dolaşıyor. Ve dönen bir şey üzerinde iki şeyin birbirine yetişmesi kabil değildir. Burad Nevayi'nin şu beytini hatırlatmak faydalıdır; Dilberi allıda Mecnün nakd-i cân sarf etmedi Ey Nevdyi aşk etvârı müsellemdür mana. "Sevgilinin karşısında Mecnün can parasını harcamadı. Yani canını vermedi. Ey Nevâyi aşkın icap ettiği davranışlar bana mahsustur, Bunu herkes teslim ve kabul eder." Fuzüli tamamen Nevâyi atmosferi içindedir. 2) Kıldı benden ref' teklif-i namâzı mestlik Saldı Hak bir neş'e-i câm-ı mey-i gül-gun mana (Sarhoşluk benim üzerimden namaz mecburiyetini kaldırdı. Çünkü Hak bana gül renkli Şarap kadehi neş'esi verdi.) Sarhoş bir halde namaz kılınmaz. (Ve lâ tekrabü's-salate ve entüm sükârâ) Aynı zamanda Hak, ona gül renkli şarap kadehinin neş'esini, zevkini vermiş. Ve o kadehi daima içiyor. Bu zevki veren de Hak olduğu için Fuzüli namaz mecburiyetinden kurtuluyor. i Yukarıda da söylediğimiz gibi burada neş'e, neş'et yani bitmek, vücuda gelmek ma'nâsındadır. Fuzüli, ben gül renkli kadehten feyz almış, vücuda gelmiş bir insanım, demek istiyor. Fuzüli bütün zekâsını bu kelime üzerinde toplamıştır. Aynı zamanda Hak beni gül renkli şarap kadehi şekline sokmuştur. Yani içimi aşk ile doldurmuştur. Bir kadeh, namaz ile mükellef değildir. Görünüşte Fuzüli, şeri'ata tamamen aykırı bir söz söyler gibidir. Fakat bir neş'e kelimesi ile bu yanlış da'vadan kurtuluyor. i 3) Bâğ-bân ger meyi kılmam servüne ma'zür tut Serveden yegrek gelir ol kâmet-i mevzun mana 